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FF 2022 949

Final decree of the Swiss Federal Tax Administration (FTA) –

Administrative Assistance

Based on Article 5 paragraph 3 letter b of the Agreement of 14 February 2013 between Switzerland

and the United States of America for Cooperation to Facilitate the Implementation of FATCA (FATCA 

Agreement; SR 0.672.933.63), the FTA makes the following announcement:

1. By letters dated 29 December 2021, the competent authority of the United States of America

(Internal Revenue Service; hereinafter: «IRS») requests the FTA for administrative assistance

based on Article 5 of the FATCA Agreement and Article 26 of the Agreement of 2 October 1996 

between the Swiss Confederation and the United States of America for the Avoidance of Double 

Taxation with Respect to Taxes on Income (DTA CH-US; SR 0.672.933.61) as amended by the

Protocol of 23 September 2009.
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Codice di diritto processuale civile svizzero

(Codice di procedura civile, CPC)

(Migliorare la praticabilità e l’applicazione del diritto)

Modifica del ...

Sezione 1 : Lingua del procedimento 

Art. 129 cpv. 2

[1 Il procedimento si svolge nella lingua ufficiale del Cantone. In presenza di più lingue ufficiali i 

Cantoni emanano le necessarie disposizioni.]

2 Il diritto cantonale può prevedere che, su richiesta di tutte le parti, venga utilizzata un’altra 

lingua nazionale o l’inglese.



Une législation plus plurilingue

 Die mehrsprachige Gesetzesredaktion: Last oder 

Gewinn? (LeGes 2001/3)

 R. J. Schweizer/ M. Borghi (Hrsg.), Mehrsprachige 

Gesetzgebung in der Schweiz / Législation plurilingue

en Suisse / Legislazione plurilingue in Svizzera / La 

legislaziun plurilingua en Svizra, Zürich 2011

 Previtali / M. Borghi, Droit suisse des langues, 

Basel 2018

 M. Borghi, Lingua e diritto, La presenza della lingua 

italiana nel diritto svizzero, Lugano 2005

 J.-L. Egger / A. Ferrari / L. Lala, Le forme linguistiche 

dell’ufficialità. L’italiano giuridico e amministrativo della 

Confederazione Svizzera, Bellinzona 2013
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«La parola è, nell’area del diritto, l’unico atto umano capace di onnipotenza».

R. Sacco, «Azione, pensiero, parola nella creazione del diritto», 

in J. Visconti (a c. di), Lingua e diritto, Milano 2010, p. 37.
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Loi et langue

Art. 14     Diritto al matrimonio e alla famiglia

Il diritto al matrimonio e alla famiglia è garantito.

 Droits de l’homme

 Contrat d’assurance

 Société anonyme
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Loi et langue

Armata

Diritto di far leggi

Guarentigia

Cantoni sovrani

Rumore

Biglietti di banca

Strade ferrate

Sistema dei pesi e delle misure

Pedaggi e pontenaggi

→  Esercito

→  Legislazione

→  Garanzia

→  Cantoni

→  Inquinamento fonico

→  Banconote

→  Ferrovia

→  Metrologia

→  Tassa per l’utilizzazione delle strade nazionali

9Schweizerische Gesellschaft für Gesetzgebung 2022 | Société suisse de législation 2022 | Società svizzera di legislazione 2022 | Societad svizra da legislaziun 2022



«L’ampia esemplificazione contrastiva proposta nelle sezioni precedenti 

mostra quanto accurati siano stati gli interventi linguistici nel passaggio 

dalla Costituzione del 1874 a quella del 1999. Essi riguardano tutti i livelli 

linguistici: fonetico-ortografico, lessicale, morfosintattico, interpuntivo, 

coesivo-testuale. L’effetto è quello di un radicale svecchiamento della 

lingua, accompagnato da un lieve abbassamento del registro (passaggio 

da strutture auliche a configurazioni più standard), così come da un 

accrescimento della coesione testuale del dettato».

A. Ferrari, «Dalla Costituzione svizzera in lingua italiana del 1874 a quella del 1999. Per una 

sistemazione delle variazioni linguistiche», in Angela Ferrari, Letizia Lala, Filippo Pecorari (a cura 

di), L’italiano dei testi costituzionali. Indagini linguistiche e testuali tra Svizzera e Italia, Edizioni 

dell’Orso, Alessandria 2022, pp. 333–360.
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 Qualora, ovvero, giusta, 

 A carico di, a concorrenza di, a titolo di, in quanto

 Nel caso in cui, sempreché, 

 parimente, debitamente, all’uopo

 arrecare, espletare, recare, pervenire, restare riservato

 qualsivoglia, atto (a), inerente
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Canavese, Paolo (in preparazione). Atti normativi elvetici 

nella terza lingua ufficiale: chiarezza de jure o de facto? 

Tesi di dottorato in traduttologia, Facoltà di traduzione e 

interpretazione, Università di Ginevra



L’évolution globale de l’italien législatif 
ces 40 dernières années 

 Livello lessicale

 Livello sintattico

 Livello (micro)testuale

 Livello traduttivo

Macrotendenze desunte dai quattro livelli analizzati:

 Semplificazione linguistica

 Tecnicizzazione dei contenuti, con impatto sull’espressione 

linguistica

 Maggiore autonomia dell’italiano rispetto alle altre lingue ufficiali

 Traduzione come mezzo di chiarezza e, più in generale, 

esistenza di un dettato trilingue come vettore di chiarezza in sé
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Canavese, Paolo (in preparazione). Atti normativi elvetici 

nella terza lingua ufficiale: chiarezza de jure o de facto? 

Tesi di dottorato in traduttologia, Facoltà di traduzione e 

interpretazione, Università di Ginevra



 autorità collegata (art. 2 lett. c LCaGi)

 sentenza originaria (art. 2 lett. a idem)

 il capo dell’Incaricato federale della protezione dei dati e della trasparenza / 

Leiterin oder Leiter des EDÖB / 

Chef du PFPDT (art. 43 cpv. 1 LPD, votata il 25 settembre 2020) 

 profilazione / Profiling / profilage (art. 5 lett. f LPD)

 l’eID, e-ID / E-ID-Gesetz / Legge federale sui servizi d’identificazione elettronica (Legge sull’eID, LSIE)

 medicamenti complementari senza menzione dell’indicazione / 

Komplementärarzneimittel ohne Indikationsangabe / 

Médicaments de la médecine complémentaire sans mention de l’indication (art. 4 LAter)

 informazione eccedente / information excédentaire / Überschussinformation (art. 3 lett. n LEGU)

 Einzelgericht (art. 19 cpv. 2 CPP)
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Tendances récentes

Legge del 17 giugno 2016 sul casellario giudiziale

Art. 18 Condizioni per l’iscrizione delle sentenze originarie 

svizzere

1 Le sentenze originarie svizzere concernenti un reato previsto 

dal diritto federale commesso da un adulto sono iscritte se:

a. sono passate in giudicato;

b. sono state pronunciate da un’autorità penale ordinaria 

o militare o da un’autorità penale amministrativa; e

c. è adempiuta una delle condizioni seguenti:

1. l’autore è stato riconosciuto colpevole di un crimine 

o di un delitto; sono eccettuate le sentenze che 

prevedono l’obbligo di prestare un lavoro di 

pubblico interesse secondo l’articolo 81 

capoverso 3 o 4 del Codice penale militare del 

13 giugno 1927 (CPM) o una pena disciplinare 

secondo il CPM, nonché quelle in cui si prescinde

dalla punizione in virtù dell’articolo 52 del Codice penale 

(CP),

2. l’autore è stato giudicato per un crimine o un delitto e 

riconosciuto penalmente incapace ma è stata pronunciata 

una delle misure seguenti:

 una misura terapeutica o un internamento (art. 59–61, 

63 e 64 CP; art. 47 CPM)

 un’interdizione di esercitare un’attività (art. 67 CP; 

art. 50 CPM) o un divieto di avere contatti e di 

accedere ad aree determinate (art. 67b CP; art. 50b 

CPM)

 un divieto di condurre (art. 67e CP; art. 50e CPM)

 un’esclusione dall’esercito (art. 48 e 49 CPM),

3. l’autore è stato riconosciuto colpevole di una 

contravvenzione e:

 è stata inflitta una multa superiore a 5000 franchi o è 

stato ordinato un lavoro di pubblica utilità di durata 
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Tendances récentes

superiore a 180 ore

 la pertinente legge autorizza od obbliga 

espressamente l’autorità giudicante a inasprire la pena 

in caso di recidiva

 la contravvenzione è oggetto di una sentenza 

concernente altri reati che devono essere iscritti

 è stata pronunciata un’interdizione di esercitare 

un’attività (art. 67 CP; art. 50 CPM) o

 è stato pronunciato un divieto di avere contatti e di 

accedere ad aree determinate (art. 67b CP; art. 50b 

CPM),

4. l’autore è stato giudicato per una contravvenzione e 

riconosciuto penalmente incapace ma sono stati 

pronunciati un’interdizione di esercitare un’attività (art. 67 

CP; art. 50 CPM) o un divieto di avere contatti e di 

accedere ad aree determinate (art. 67b CP; art. 50b 

CPM).

2 Le sentenze originarie svizzere concernenti un crimine o un 

delitto previsto dal diritto federale commesso da un minore 

sono iscritte se:

a. sono passate in giudicato;

b. sono state pronunciate da un’autorità penale ordinaria; 

e

c. è stata inflitta una delle sanzioni seguenti:

1. una privazione della libertà (art. 25 del diritto penale 

minorile del 20 giugno 2003 [DPMin]),

2. un collocamento (art. 15 DPMin),

3. un trattamento ambulatoriale (art. 14 DPMin),

4. un’interdizione di esercitare un’attività (art. 16a cpv. 

1 DPMin),

5. un divieto di avere contatti e di accedere ad aree 

determinate (art. 16a cpv. 2 DPMin).

3 Le sentenze originarie svizzere concernenti una [...]
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Tendances récentes

LRTV 1991

Nombre de dispositions : 77 art.

Nombre de définitions : 4 déf.

Art. 2 Definizioni

1 Il termine emittente designa colui che …

2 Per diffusione s’intende …

3 Il termine ridiffusione designa …

4 Il termine rete via cavo designa ..

LRTV 2006

Nombre de dispositions : 114 art.

Nombre de définitions : 17 déf.

Art. 2 Definizioni

Nella presente legge si intende per:

a. programma: …

b. trasmissione: …

…

k. pubblicità: …

…

p. canone televisivo: ...
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Tendances récentes
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Tendances récentes
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LF du 25 septembre 2020 

sur la protection des données

Actes modifiés par cette révision : 98



Tendances récentes
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LF du 25 septembre 2020 

sur la protection des données

Dispositions de coordination : 13



Gesetz Stelle In Kraft seit FR IT DE EN

NBG

Art. 9 Abs. 1 Bst. a, b und e 01.05.04

intervenants 
sur les 
marchés 
financiers

operatori del 
mercato 
finanziario

Finanzmarkt-
teilnehmer 

bzw. 

Finanzmarkt-
teilnehmerinnen
und -teilnehmer

financial 
market 
participants

Art. 16a Abs. 1 und 3

01.01.16
participants 
aux marchés 
financiers

partecipanti al 
mercato 
finanziario

Art. 50 Abs. 2

Art. 50a Abs. 2

FinfraG

Art. 1 Abs. 1 und 2

Art. 4 Abs. 2

Art. 93 Abs. 5

Art. 94 Abs. 2

FinfraV Art. 1 Bst. B
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 25 settembre 1952 : Legge federale

sulle indennità ai militari per perdita di guadagno 

 Modifica del Legge federale

18 dicembre 1968 : sulle indennità per perdita di guadagno ai militari e alle 

persone obbligate al servizio della protezione civile

(Ordinamento dell'indennità per perdita di guadagno)

 Modifica del Legge federale

19 giugno 1987 : sulle indennità di perdita di guadagno in caso di servizio 

militare o di protezione civile (LIPG)

 Modifica del Legge federale 

6 ottobre 1995 : sulle indennità di perdita di guadagno in caso di servizio 

militare, servizio civile o servizio di protezione civile

(Legge sulle indennità di perdita di guadagno, LIPG)
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 Modifica del Legge federale

3 ottobre 2003 : sulle indennità di perdita di guadagno per chi presta servizio e 

in caso di maternità

(Legge sulle indennità di perdita di guadagno, LIPG)

 Progetto Legge federale 

5 luglio 2019 sulle indennità di perdita di guadagno per chi presta servizio, 

(13.478) : in caso di maternità e in caso di adozione

(Legge sulle indennità di perdita di guadagno, LIPG)

 Modifica del Legge federale

27 settembre 2019 : sulle indennità di perdita di guadagno per chi presta servizio 

in caso di maternità e di paternità

(Legge sulle indennità di perdita di guadagno, LIPG)
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 Modifica del Legge federale

20 dicembre 2019 sulle indennità di perdita di guadagno per chi presta servizio 

(13.478 provv.) : in caso di maternità, paternità o adozione

(Legge sulle indennità di perdita di guadagno, LIPG)

 Modifica del Legge federale

20 dicembre 2019 sulle indennità di perdita di guadagno

(13.478) : (Legge sulle indennità di perdita di guadagno, LIPG)
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Sprachengesetz

2007

Bundesgesetz 

über die Landessprachen und die 

Verständigung zwischen den 

Sprachgemeinschaften

(Sprachengesetz, SpG)

Art. 7 Verständlichkeit

1 Die Bundesbehörden bemühen sich um eine 

sachgerechte, klare und bürgerfreundliche Sprache

und achten auf geschlechtergerechte Formulierungen.
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Institution

 Verwaltungsinterne Redaktionskommission (VIRK)

 seit 1976

Zusammensetzung

 Linguistinnen und Linguisten (Bundeskanzlei)

 Juristinnen und Juristen (Bundesamt für Justiz)

Aufgabe

 überprüft alle rechtsetzenden Erlasse des Bundes auf ihre Verständlichkeit

 überprüft Verordnungen einsprachig, Gesetze zweisprachig, die Verfassung dreisprachig
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Rolle(n)

Gesetzessprache als:

 Abbild gesellschaftlicher Realitäten und Wertvorstellungen

 Instrument zur Förderung gesellschaftlicher Entwicklungen

Beispiele:

 Verwendung umstrittener Begriffe 

(z. B. «Invalidität», «Selbstmord», …)

 geschlechtergerechte Formulierungen

27
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Geschlechtergerechte Sprache
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1981: Rechtliche Gleichstellung von Frau und Mann wird in der Bundesverfassung verankert.

1986: Bundesrat spricht sich für die sprachliche Gleichbehandlung von Frau und Mann aus.

1992: Parlament verabschiedet Bericht zur sprachlichen Gleichbehandlung von Frau und Mann.

1993: Bundesrat beschliesst die sprachliche Gleichbehandlung in allen Amtssprachen.

1995: Bundeskanzlei veröffentlicht

Leitfaden zum geschlechtergerechten Formulieren (1. Aufl.).

2007: Grundsatz des geschlechtergerechten Formulierens wird

im Sprachengesetz verankert.

2009: Bundeskanzlei veröffentlicht

Leitfaden zum geschlechtergerechten Formulieren (2. Aufl.).

2021: Bundeskanzlei erlässt eine Weisung zum Genderstern



Beispiele

Art. 1 Abs. 2 ZGB

Kann dem Gesetz keine Vorschrift entnommen 

werden, so soll der Richter nach 

Gewohnheitsrecht und, wo auch ein solches 

fehlt, nach der Regel entscheiden, die er als 

Gesetzgeber aufstellen würde.

Seit dem 1. Januar 2000:

Kann dem Gesetz keine Vorschrift entnommen 

werden, so soll das Gericht nach 

Gewohnheitsrecht und, wo auch ein solches 

fehlt, nach der Regel entscheiden, die es als 

Gesetzgeber aufstellen würde.

Art. 61 Bst. d StPO

Das Verfahren leitet:

d. im Gerichtsverfahren bei Einzelgerichten: 

die Richterin oder der Richter.

L’autorité investie de la direction de la 

procédure (direction de la procédure) est:

d. le juge, s’agissant d’une procédure devant 

un juge unique.

Il procedimento è diretto:

d. nella procedura giudiziaria dinanzi a 

un’autorità giudicante monocratica, 

dal giudice unico.

29Schweizerische Gesellschaft für Gesetzgebung 2022 | Société suisse de législation 2022 | Società svizzera di legislazione 2022 | Societad svizra da legislaziun 2022



II
2013

2., vollständig überarbeitete Auflage
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Gesetzestechnische Richtlinien
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Die «volkstümliche» Gesetzesredaktion nach Eugen Huber 

kommt unter Druck…

… namentlich durch den Einfluss 

der EU-Rechtsetzung.

Zunehmend inflationär verwendet:

 Legaldefinitionen

 Verweise

 umständliche

Formulierungen

 überlange Artikel

 additive Gesetzgebung
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Beispiel

Richtlinie 2002/15/EG 

Art. 3 Bst. b)  „Bereitschaftszeit“ 

 andere Zeiten als Ruhepausen und Ruhezeiten, in denen das 

Fahrpersonal nicht verpflichtet ist, an seinem Arbeitsplatz zu 

bleiben, in denen es sich jedoch in Bereitschaft halten muss, 

um etwaigen Anweisungen zur Aufnahme oder 

Wiederaufnahme der Fahrtätigkeit oder zur Ausführung 

anderer Arbeiten Folge zu leisten. Als Bereitschaftszeit gelten 

insbesondere die Zeiten, in denen das Fahrpersonal ein 

Fahrzeug während der Beförderung auf einer Fähre oder mit 

einem Zug begleitet sowie Wartezeiten an den Grenzen und 

infolge von Fahrverboten. Diese Zeiten und ihre 

voraussichtliche Dauer müssen dem Fahrpersonal im Voraus 

bekannt sein, d. h. entweder vor der Abfahrt bzw. unmittelbar 

vor dem tatsächlichen Beginn des betreffenden Zeitraums oder 

gemäß den allgemeinen zwischen den Sozialpartnern 

ausgehandelten und/oder durch die Rechtsvorschriften der 

Mitgliedstaaten festgelegten Bedingungen; 

 für Fahrpersonal, das sich beim Fahren abwechselt, die Zeit, 

die während der Fahrt neben dem Fahrer oder in einer 

Schlafkabine verbracht wird;

Chauffeuerverordnung (SR 822.221)

Art. 2 Begriffe

g. als Bereitschaftszeit gilt die Zeit, in der der Arbeitnehmer oder 

die Arbeitnehmerin nicht verpflichtet ist, am Arbeitsplatz zu 

bleiben, sich jedoch in Bereitschaft halten muss, um auf 

Anweisung hin die Fahrtätigkeit oder andere Arbeiten 

aufzunehmen oder wiederaufzunehmen;

Art. 7 Bereitschaftszeit

1 Die Bereitschaftszeit und ihre voraussichtliche Dauer müssen 

dem Führer oder der Führerin im Voraus bekannt sein, damit er 

oder sie diese Zeit als Bereitschaftszeit nehmen kann. Andernfalls 

gilt diese Zeit als Arbeitszeit.

Art. 11c Mehrfachbesatzung

1 Bei Mehrfachbesatzung gilt die Zeit, die während der Fahrt 

neben dem Führer oder der Führerin oder in einer Schlafkabine 

verbracht wird, als Bereitschaftszeit. 
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III

Publikationsgesetz

2015

Bundesgesetz

über die Sammlungen des Bundesrechts und 

das Bundesblatt 

(Publikationsgesetz, PublG)

Änderung vom 26. September 2014

Inhalt:

 Primatwechsel von der gedruckten zur  

elektronischen Version

 Verweispublikationen

 Publikation von Erläuterungen
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Textlinguistische Entwicklungen

Arbeitsteilung

 Der Erlasstext normiert (Rechtsquelle).

 Die Erläuterungen erklären (Materialien).

Rollenverschiebung

Verlagerung:

 von nicht normativen Inhalten in den Erlass

 von normativen Inhalten in die Erläuterungen

Probleme

 Weniger Rechtssicherheit.

 Geringere Legitimation.
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Beispiele

Covid-19-Verordnung besondere Lage

Art. 10 Abs. 3 (AS 2020 4159)

Die Arbeitgeber beachten die Empfehlungen 

des BAG betreffend die Erfüllung der 

Arbeitsverpflichtungen von zu Hause aus.

Art. 15 Abs. 2 (AS 2021 813)

Bei privaten Veranstaltungen mit höchstens 30 

Personen kann auf eine Zugangsbeschränkung 

verzichtet werden. Es wird jedoch empfohlen,

den Zugang auf Personen mit einem Zertifikat 

zu beschränken, wenn mehr als 10 Personen 

anwesend sind.

Erläuterungen

«Dieser Bestimmung zufolge müssen

Arbeitgeber die Homeoffice-Empfehlung des 

BAG beachten. […] Diese sehen vor, dass 

Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer nach 

Möglichkeit von zu Hause aus arbeiten. Es 

besteht keine Pflicht zum Homeoffice.»
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Gesetzessprache…

… gestern

Die Schweiz hat eine lange Tradition, ihre Gesetze verständlich und bürgerfreundlich zu formulieren.

… heute

Heute gerät diese Tradition zunehmend unter Druck.

… morgen

Es lohnt sich, der Schweizer Gesetzessprache auch in den nächsten 40 Jahren Sorge zu tragen.
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Fazit
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